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EREREE DRIk & SRS R
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i FH 22 B
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F—U—F: SihRE. SEESARME. Rk UEERSC. 3 ERMEsI€7 /v

0. IIL®IZ

SREOBMREZTT 5 LR, SQEOZEMEE AL LEE L T
SEEHERE DO PRERIL. k@iaﬁ%ﬁ%%zfmﬁTMiﬁ%ﬁmb%%%ﬁéo
%ﬁi%#@bﬂ%f%é@ @D T T, V%i 2%1 BEIL, iz (i

i) 72 EEOFEHRBE LB b TND ICHERBERNEIND Z
k@%ﬂéhé F-. EEOEIC Té%%%ﬁ@ﬁf% .70 % 448
S L L THGROXMNGN ESNDIDOTIHRL, TOEMBREE BRICHHET S Z
EMNAREIZ R B,

FP. BB DHIBIETE L5HEREOBMAKHI T, RTA—FREIZLD
LOLIEBEZLNRNLDOLE LT, H % RIFGIRBLOFELZ L TH LD,

(1) a. Frankly (speaking), John is a liar.

b. Technically (speaking), the analysis is not adequate.
Q) a. EEIZ A(F &L, YVaridmEoE7,

b. BT *(F21E). TOoHIEEY TIE2RVY,

FEEETIE, (DOFEIINIZERE L CHCREIGITE L TR TE 5, — 5, BHAGET
. QDO [HEATAIEE] 80T 5 &, SR & TR TE 220,
INEWATLTEESRE LT, BEGEOMWIE LB SIOMEL 2T 5 2 &R
T& % (McCawley (1987)1Zfit> T, MliFrEERISC & KRBT 272, [k LEER
X 9?7 Tw—2 952817 5),

(3) A: John bought a parachute.
B: He bought WHAT??



DA KEERNRT o a— e EST,
B: AHSAT % 72 -T2

%%Ti RIVVIR U BRI SR A O RUL R mAIZIZE L2 W, 7, DO AR
FEDORMVIR LEERI ST, FFAOSCREB N H 5, LRIGIRBL OGS & WATH)
6:\ HAGE CTIEH 2850 MNIRIICR R STV D D3, JE5E TIEZE DOE Iy 3
AHIZFRRENTWRY, T, #EEOLE S, AARGEICHIST 2 HE O
WHEIHFETDHERETDHILEHLTEDLN, TNE T TCHESHEEEZHH LS
(A A SY A AN

LT TiE, ARGEORVIR LBEMSCOEEZEZLE L, £D X ) BR3EE A A
M SO GRIC O W TEm T 5, £, BREBEROAN 2 —T A X
_%LT%\%E%7fu—%fmﬁ«[ﬁﬂ%&%?Wmemwﬂa%z
2002)) S, EAMICEL OV ZYTHDHZ L ERLTEVY,

. SEPERE L SUED AR
i&%iﬁm¢bﬁ1%6§%m X, XM EHEZ TNDDIEA
I, FT ANSGEICE T MR RE T UL, BIEAICRT S E(5)D &
27D THAHA D,

(5) BT T AT X D EARNIRE ST D AR,

SraDE AR | > | SUEDO RS
(FELE NT A —H) (LD FANELE)

ZDET I, WL TN OB Z AR LRV, 2D AT AR ER LG
LDIE, BREDEAME L THESNE LODOHLNGR D E] THLHD
EF b, FRENEUSED T X, ONTA—FHEICLDERZIRT
) BONLHHAOMEN ST T ENATND
oL, BRI EEBEZ OND b DI, B, MiscdE, i, &
EXFEDLIIC, BZLICBHEEEZF>L D0 H 5 (Inada and Imanishi
(1997, 2003), Comorovski (1996), Boeckx and Grohmann (2003), Imanishi (2003),
Kajita (2002, 2004)), Z4L 6 DREIERZEIRN /T A =L IC LD DO TE7e<, 4
MERBOEDERE, Bk, BARRFEECLLI DO TH DL Z LT, HE
BET V] BTROLIIBETDIEININTHAS I,



(6) EIEIREET M LD AR DR

SO
FEL AT A=) | > | [HAmE | [ e
(2O OER) SR

(e.g., fHSCHEIE, RERISC, Z@EL,...)

ZO/METIE, EIL, TROXIBRETAERETH I LI ’J: D EEEEE
ZARVE A Lﬁ%ﬂﬁﬂﬂ“é?%&% EOHGERNGOND Z L i

(7) BEBEPLRREE T AT & B ZHE S D ARk

F i D ) R

(FEICB 2B | | AR D | IRERRESC | D | Rl S
(ERERERKT 2 D)

(Z DO ) /

ZDEIRET NV EEET XISV TIE, Inada and Imanishi (1997,
2003) CREMIICHGT ST WD, FTo, SEaERICB T 2REILIRE T Vi, £
AR TENSCIEET V) (Kajita (1977, 1997, 2002, 2004)) DRI IHES T2 6 D
‘/C“%éo

2. BMIWiIR LRI SBER
2.1. HEFEORWIK LEERISC

Ham OFEAIIA WS 5 A3, Inada and Imanishi (2003) Tid, 1#SFEM /R BI 22125
DT, VIR LEERISCORHEIT, & 58 OB EERISL O R & 3% S 551217
£ DM OSGELERE & OMBERIC L > TEMRSI D & FiR LT,

Bl z 13X, ARFEORMVIE LBEFSCOMEZL L THA X D (Ota (1977), McCawley
(1989), Quirk et al. (1985), McCawley ((1988), Blakemore (1994), Noh (1998), Iwao
(2003), Iwata (2003), Inada and Imanishi (2003), etc.), ZZhEM: % £ 2 H 4 SFERERED
HEHIE, RIVEE LSRR SCz @ o R 721 TlidZe <. SRBEIC R DML H
SRIZEB L2 il Ze 5720y,

HATE ORIV VIR LSRRI
(8)A: KER23NT v a— h&H T,



B: KESMA[ZE >7->T??
9) A: KEBIINER A FDJEITIT>T2D?
B: WEBDSER E 21T 720> T22 k1)
(10)A: Y a iV onRTgva—haeE S0
B: N WVONRNT T a— FEES - T??

JeRm OV VIR L EER ST
(11) A: Bill came back at midnight.
B: Bill came back WHEN??
(12) A: Have you ever been to Valladoid?
B: Have I ever been WHERE??
(13) A: How did you enjoy the carnival?
B: How did I enjoy WHAT??

A REEDRVIR USRI ST AR ILB ORI E B2 O DR L, SiEmICR
RHEZEZXONDFEEE DD L FTRRLO X D275 (Pope (1976), Ota (1977),
Bolinger (1989), Quirk et al. (1985), McCawley (1987, 1988), etc.),

A 5EE ORI LEERISC (EQ) DFF

(14-A) a. EQ 1%, BEMIDFEEED J1 % FFo,
b. EQ I, EATURE ME LT D,
cC.EQIX, EDOLHIBRIXEATNOHIELZ ENTE S,
d. EQ %, MDA a—F N2k TH D,
e. EQ I, 7+ — W RIHFEDOT 7 MjEFO,

(14-B) a. 555D EQ ITi%, HAGE L ITRLR D | HaEHI~— D3 72\0,
b. FEED EQ I, MUFLEER L(GQ) & 1LE W, wh-BEI RN TH D,
c. JEED EQ 1L, GQ ® wh-BefISC & ITE W, SR EFFATH D, w2
d. JFED BQ 1%, HARGE &EV, HDIALKEE TILRV,

ZO X O AYEFED EQ ICHEOEE(14-A) & . FIET D EH(14-B) AR D
Wi, EO X REEDPMLEEA I 0, £T, (14-A)DFHER, D XK H 1Tk~
HZEMTEAHATHAD (3,

(15)a. EQ 1%, (& « BRA v F—7 =14 2B WT) &M [FEED S
NERINNRIX2 H 720,
b.EQIX.GQ & B2 ATREED R EE Z BRI RIT R B0,



c. EQIEL.XH A 7L L TIE i OMAFEERI S & 1T 5 RAREFFO,
d. EQlE. (b)DOMEIZ XV | FeATHEEDBIEE 5 e D A 22— 7|2
fEEIN TV,
e. EQ ® wh-AJi, 74— ATH 5D,

WIZ, FFED EQ ORME(14-B) %, LAT D X 9 R GED SEDREIZEES W T
IREESNDEEZOND,

(16) (Ei) Z555IZ1%. HAFED KL 9 72 quote-marker (QT) 2372\ DT, QT I
K DM OIALAEE LR,

(Eil) HFED EQ %, FEWIIZHELL L 72 wh-in-situ 1 3L(WHIS) D §F
PEEREAR L TS @4,

(Eiii) JCAT3CIC LV RO A a— 7 MR E & TV 5 WHIS Tlid, WH-
BEIDNFZBE ClE7ev (wh-BENX, oA a—7fBE BB L
TW5),

(Biv) JEETIX, 7+ — AT 72 MR OB AA] &SGR EAFLS
12, EQ-v—F 2 JERT H DL/,

INHEKANZE DD ETRRDOL T D,

(17) FEEDEERMISL & Wh-B )

Non-Echo Echo
Q-Type Typical GQ | Other GQs (x5) Reprise-Type
Intonation TR 5
Context ARE AT R E (R 2 — 7 F50E)
—_— >
Wh-F5 &) Wh-BE) T2

fth7. BARGEIZIZHIFEEE R SC & 72 5 wh-in-situ 5 SCIFAERE T, 2D X 5 2t
XEMAWE LT, MRERERI S E K32 Z L IETE R, HAFED EQ ZFF
T TWD DI, TRORETH S,
(18) (Ji) HAGETIL, STAK/INEE (sentence final particle: SFP) 23, XX A 7'~ —
71 & L THERET 5,
(Jii) BAGEIZIX, quote-marker (QT) 23MFFEL ., QT & XX & T 5 HDIA
HEED B D,
(Jii)) HAGRIZIE QT & AW okl % 225 IMESIMFAET D (E6)o



(Jiv) HAGED EQ 1%, QT Z oo 5| i SCORHEZ K LT\ 5,

2.2. VR USRS D AR
A#FED EQ ORHMEZMIIEHIICE DD L, TR X 927 d, HEEZR ML,
H¥FED EQ ML, MERERIZ2BEEIMEIC L b b3, BRI DIRE S
TRPERETH Y . HBiESiEDO L (quote-marker, M8 IAAIE I, wh-F 8, etc)
KT LIRS L TH D EBEZ LN 8 TH D,
(19) FEFED EQ & HAGED EQ
a. JWEED EQ OHEEIX, WHIS-HEXDYILETH 5,
b. AARGED EQ DML, Sl OILETH %,

(20) FEFED EQ

QESTION (Non-Echo-Q)

[ Typical-Q + Other WHIS ##% 3] Echo-Q

—> —p>—— >
WH-#% 8 WHIS #% 30 (JeA 738D —H &k 0 397

(21) HAFED EQ

QUOTE (Non-Echo-Q)

[Typical-QT + Other QUOTE #%3¢] | Echo-Q

—» —> >
Tt i TE-5| S (AT —#%2 517 %)

AARGED EQ 1, AR M) b OIREMRE ST TH 5, AR AR T h-fi)
(C&EZ51H (Typical-QT) (%, MiSTHE# [ b IC K 2EDIALMEETH D, 1o
T, HEEO EQ L5/ Y | AAFED EQ IIEEEHOME 2 Fi> T,

(22) a. V¥ RERDS 7 S—T (KT A0 E S} 2

b. *{Whether/If} John came to the party?
(23) A: KERIZ R—T 412k 7=D 2

Bl: [KEBDS /=T (IR (DI E DD 1-T2?

B2: [KERDS /=T 4 IZKTz DI E I EE-T=D?
(24) A: Did John come to the party?

B1: Did John come to the party??



B2: *{Whether/If}John came to the party??
party

HAGED [23E 5 23 1TSS TIIAER TE 20 (T 1330RIC L 5) 23, (23-Bl,
B4 X 92, EQ LEEEi ClxER TE b, )y, FEEED whether/if 1%
(4-B2)PRT L 912, EQ THAERLTE W,

23. £L ¥

ZOHiE TSR~ HHZEH U, A0 EQ Z/E T 2 SrBEREDT T /L
EDORBRTHIRT 2 &, TROEKIICRT I ENTE 5, EHERAIL, FFR
HESLORGE T, YL EREOHED A 2 Rl 2 e RIRICFIH L. BER O RIS
EYLR LB DAERSND LWV IR TH D,

(25) BEREHLIRE 7 /WIT K % Rkl SC D AE B

F i O R R 2> | AR || IRAEMSC | > | FERERE

(2B 5 R B (A ARFEOUEEE) TE-## 3 J-EQ
(EBRAEMERT D D) (et 30) WHIS ## 3¢ E-EQ
+

A BT 5 R

GEATIONRSC S 72 &)
+

fih o> S FEEH D EGE

CLRBEIZRET 20 D) | (57

ZDOFT VI, REEICEET A BRI EOER 7 EH D AL, [ SiEE
FOEFICTUEITRKRBIZEZ D] EW0WH ., TFETFHEINTWA SEER &
HEEORBBRAETE LA TS,

H
X

3. Xk AV E—T = X : WHIHERET L

FEREHEIE (SS) & B d D W IIBEEAEIE(CS: Conceptual Structure:) & O i BaFR
BEEZTHELD,

FT. B0 O T W OALEEICRET O EAEL LT, Taen ko
R ENEZLND (CS/SS DERIIRDOELDTH D),

(26) John said [that Sue met the President] (, but it is dubious.)



(27)CS: [(x) SAID [[DOUBTFUL] [[QUOTE] [COMP][(y)MET(z)]]11]]

v

(28) a. SS (L1): D D @
b. SS (L2): D D [COMP1]
c. SS (L3): D [COMP2] [COMPI]
d. SS (L4): [COMP3] [COMP2] [COMPI]

6O)D XL DBEREFRTRNQN TH 5 & &, HFFOMEEIEIL (28b) DK D272
5. DFV, REEREEE (L2) Tl #MFOTEREF (subordinator/quote marker)i3:
72 < PEE A & A SCHERR (complementizer/clausal type marker)233F A CHIBLT 25 Z
EXR, THISH LT, BARGE « A UEEIIEGEE (L3)TIE. 28c)D & 5 72
CP-recursion DFEE CHEELINDHAZ ENHD x99, LML, L3 FiETIL, #iX
DN OIE M2 R THSUEHIE R, 28d)D L 4 SFETIE. A Icd 5

MEIBMELRIR ) DHEEMIE TR SN D AREMEZ /R LT %, Frajzynger (1995)IC
XBE A= REEIZED LD i A2 FFOEFETH 5, (28a)D AIREMEIL,
BN, SR Z > T2 HDIABREIE D IR WEFBIC L > THEILI
% (Navajo 232D X 9 0 F5E B AR,

TiE, BIVIR LEBEMSCICH I 2 A RGEO S A RIT. B E & Mkt &
DHEELWVWIHIBIENO EDO XS ITAONLTEA DD, T, BECEAEKT
HImDOEWK T E LT, Fitd & 2k nEd z b bd (Kajita (1993),
Karttunen (1977)2 ),

(29) BERISTaAERT 2 B
a. BEf D FEE D 77 Interrogative Force/Request for verbal response. (Q)
b. %D A = —7" : Proposition with a missing element. (Q-SCOPE)
c. B[] 7 4 —7 A : Location of the missing element. (FOCUS)
d. 5D % A 7 . Type of the missing element. (WH-TYPE)

BEMISCITHEmD 2 b ORI Z T, VR UEERSCZIE, HIT (30e)
MLETH D,

(30) FEIVNIR U BB SC & R R T 2 R 7
a BMDOFEFEDT) (=(292))
b. BEflD A 2 —7 (=29b))
c. BEf]D T 4 —T A (=(29¢))
d. 5Eflo % A4 7 (=(29d))



e. MDA a—=TOHK) : TP BE % X (EQ-SCOPE)

B DR EHWT, GQ & EQ D EHEER R EZMIIMIZELS & TRED L D
2725 THhAH (WH-TYPE (341,

(31) GQ: Where did John buy the book?
EQ: John bought the book WHERE??
(32)a. [I-ASK-YOU-TO-TELL-ME [WHERE, [John bought the book (x)] ]]

Q (Request-for-VR) Q-Scope Focus
b [I-ASK-YOU-TO-TELL-ME [YOU-SAID [John bought the book WHERE] ] ]
Q (Request-for-VR) EQ-scope ( From D-Context) Focus

EE AN G20) DM SAEE TR REZET 5 &, HIFED EQ W L DOMBEMEICE
FAFEIX, TRl Lo bEEZDHILENTE LD,

(33) CS: [I-ASK-YOU-TO-TELL-ME[YOU-SAID [John bought the book WHERE] ] ]
(34) a. SS (Japanese) BHl{r (= TE-Clause)
b. SS (English) HEl#3 (=> Prosody THBEifh)

DFED ., AARETIEIMEHEED—H (FITX~DF Kk ReEfarEE) 28, 5
MAEBLE LT, HEBEMEICRIRESND, )7, R TITZE O IThEEE IS
ISR, FORODIC, FEETIR, (WO wh-BEl3C & 135872 5)
BERMEE, B (P —HB AT 78> bE) XKREAFHDOA V br—va v
THERITIND,
ZDESITEZDE, BREEREDA L F—T = A RTET HERED
EER R 7 7 —F 2EIE L T, BEHEE (CS) & HEHEIE(SS) & OEEED 72
59, BEEAEECS) & HHEMEPS) E OEEE L LB TH D, DFE D FHAMIZT3
ERPNE AR5V ) (Jackendoff (1997, 2002)N %4 TH 5, Mg DEWE, K
AHNZRT & TRRO L 172D (FEMIIE Jackendoff (2002: 125)Z ),

(35) EFHEET L

PF SS LF

?




(36) A FIHERLET L

PS SS CS

FIVGE LEERISCOHE . (33)-(34) THI7E L 212, BEEHE & Hiaah i o5 s
EEOEEN, HEETITR 2> TWnD, DFViHFESNd AT a O T,
TNENORE N gl 72 N A VX — T 2 A ATEHIINLTWND, ZDLD
7B OIS & . 3EMIE SRR E T VTR T 5 & TR L 927 b,

(37) HEED EQ 3L

PS SS CS
P(a) S(¢) C(a)
? [ | [ |
(38) HAGED EQ #§3C
PS SS CS
P(a) S(a) C(a)
A [ A |

(37) @ C (a)iE, BESHEEIZIBIT 5 EQ IZHFFE OB T%éf%ﬁi#
fiEdd X EWORETHY . (33)TIL ...[ YOU SAID] ... & FR &b a5y
»H5 (ie., HemeWHATW—]ELLME[wmnYOUSAH)meMe@ﬂ])f%ETNi
T DERR T TR GEREE (SOITKIIEM N 72D, b D IcE FERPHIZB W
T, AR ﬁ%hﬁﬁf%éMTwé(BDTin)k%ﬁhﬂﬂi@&
DO AAFETIX, CS ITBIT D Z OREEIRERIEN, MisESSIToI e L
TERINTND ow#m%\iﬂ%m%fw_xwfi\ﬁ%ﬁﬁ%%ﬁ?
HY . ENFNOENHESL (wh-in-situ /X5 RESCDY) 12X FO i
e ROTNDEZEZDIENTED,

4. BbYiZ
HIERR ORIV LEERISC ORI~ 2 & F B EAER DA 6 00



725, Fio, HEFEOMWVIK LR SCofdE X, MRERELIMEIC b b 5T,

MBAOHELFR D, YL EiEOMOM DO Wfbfiﬁéﬂé &Ny
Mo, Filo, MW LSRN, & 5B SFEICORFET DRk 72T 8 W
IDITTIERLS, WhWwd THEH) BIR TR, Mg, 283,

HOIAAHIE L FERIC, SBICLVREERITE LR D08, AREEEICILE DS
HNDIREEND EEZEZ TV, ZOEKRTIE, AMOSEHE (LEHV X
ThH) WINOLOFHEERLELMTZ EOTELEMALEZFEFOLEEZHDIT

HRTH D,

FVVIR U BRSO AR, BREE SUIRP LB & v 5 SEEEMICE 5 2N
ﬁ@wfwéo_@ioﬁﬁﬁﬁ%@Mﬁﬂa@E%L\4/& T A A%
WBLT, ZNENOENKEREXEHET 5, %A%ﬁ'ﬁ%%%&%%
HIECE MBS L OBRE AR T DL, ZOBRIIETOSEEIIBWT, 5
WITETORIZBW TR TH D LIFEVEN T kﬁ TIND, FILENDIL
BRI REfifE 2 ROTTHT EBEZ 0N EYETH D,

R=~vURAhL--7rrT7ALTIE FitiEH (PF-, LF-Interface DAMI) 7225 D
i%«@%%K%LT\i&ﬁﬁL%%éﬁmﬁiffﬁékiﬁéMTm
IDOZEE, KL Tilm LI-BLENb S Wz b &, SiEix. SiEEHR %
TAHEFEZW- T L O IC, SEOEENFRE & SOEOEBIREREZ AW T, &
LMD L WEX AR, EERXLHTHA I,

HER :

kAFONEIE, 2004 4F 12 H | HIRF P L7 RFICBIT 2HS TRE L2 b OITEE
EEZMRAT=bDTHD, AMFRITE. AARFINRSBI A [SFE2HEM L 55
BT NVOMZE] (BT XD THY ., WH5E \ﬁﬁwAEﬁ%&&®ﬁﬂﬁw
RO Th D, AR TIL, SFEHAE L SHEDERD A I = X L& FLICEmEED 5
72O BARBNC X D BFEDE Sy OINE & A EIxEI1E Ui, FEM 28R & BIEEC SV T,
Inada and Imanishi (2003)Z 2 L TELL VY,

1) BEESIHORERICE Y TREGIVER £ ZI1XfT o720 - T2?) EREETIE D S HRARGEE
H g

2) ISR EHM &) Rk, GBS TidZe< EQ kD E S22 b Lt &
WO R A B GE N D22, HEN~—h — TR FENcEl Xt E~—27 35 F
BtL LCZOREMN 2 TOEREIZIE TH 5 AlRetEA i\, Bolinger (1989)D X 512, [
VR UEERISCIE, yes/no-BE I SCO R (Profile B)ZFfD | L EX HLGGLE EL LN IV
BEHIET 5728, 22 Clik, ZORMEITEITEL LRV,

3) EQ DOFH D 5 HAIEEM S (GQ) & ILET 5 b DI, GQ ZHERLT 2 BT ((a)



Interrogative Force, (b) Q-Scope, (c) Focus, (d) Wh-Type) (Z#E L TE % (Inada and Imanishi
(2003)), £72, SBEARO—ERIL, UESHEICB T2 IOy OBLEIC L VT
% (Kajita (1993), Karttunen (1977))s

4) FEEITIL, Bk~ 72 whein-situ #3035 % (Quirk et al. (1985), Ginsburg and Sag (2001), Inada
and Imanishi (2003), etc.), 51 %1%. Implicit Wh-Question (IQ) & & M5 XX wh-in-situ % 3CIZ
X, BATSCONFITEFE L7 BT, (BigE 2o T %) BIERICONW T, HICH XK
THATTRROLI RERH L,

(i) A. Sue came to the party.
B. Sue came with WHOM? \
(i1) A. The next bus is coming.
B. The next bus is coming WHEN? \
(iii) Einstein: Time didn’t exist.
Friend: Time didn’t exist since WHEN? \

5) fl1iz %, Reference Wh-Question, Quiz-Type Wh-Question, Declarative Wh-Question 7 & ™

wh-in-situ #3X3® 5, 4L 5 D wh-in-situ 5 3C1%, AT RDBLETH 5 mlE, EQ LM

LTW%, LML, WTiLh EQ LI | SCRIFTHEFMTH Y . Z D4 TITMAEEER ST

LTS,

6) FEANIL. Iwao (2003)ZHR, AAGEICIE, [-T) ZHWekkx 22 [5IMEST) Bd 503,
T, VIR LEER (~E2Fo72ohn?) LSMCH, TEE) (~& (KR4I 55T
WD D), THRERIEH ] (~& (D ANDY) FoTWDH(E D7), THERE] (~& (FLD)
RAET D) DX o7, T ICED2MOIALMEENODIEHEZEX DL ENTE D,

() BREOSIHIC L EE
A, ARBRIZERE LT, WEN TR X,
B. 25, WENTZ-T! (9F7ZA9, )
(i) SUHIC X 2 NE D%
Bakabon: BlilE, /S 3Dfa% FLTTF IV,
Meister : & Z ~Ffo TR IV,
Bakabon (F 27> T Papa 2): o> THku o> T
(i) NRFEOERZ 5T 2 IREREE (IxRRY)
A: BUBZSIWT LE -T2 &,
B: SEOEIIEIL DI V> T (L),
(iv) #EH B H OE %5 A CTHERE (1 assure you ~)
A AR LNDZ,
B: TARZ LIRS T,
WO MES SIHERIOHFRIIT () SEATLOFEE, (i) (i) SEATLOFEE LIS, (iv)
KB ANE, ENENRLRSTITINWDD, TXTH AL DIREELEER D Z



EWTEDLTHAD,

SHEDYEIR &0 S BURD B BIRRON DX, 5IH~—F—& LTOREER [ ] OHERED
CREHA LML TV D D, ZDOBRP ORI & 5 k%, #ix e IEBFEL,
FESICHAT Iy I RIBET o ANRBIEIND R TH D, HEET X AUE, Kuno (1988)
PEEHT D L 01T, Th-8i) OWNEIE, FA 27 A 6ED, BEHESIAEZT TIERnI e T
oY

7) EED EQ (I, SCALHLIC BT B HIFIMEN TV D (McCawley (1987), Janda (1985), etc.),
SCER ORI T, TS OH T, SEIT X OFAE, BEWAE FFE~0T 7 &
R) DMEHE LT 5E. ROELOREPT % place-holder & L CEERFAICE S #22 2 EEN H 5
EEZOND, BROMHEIZ LD BQ I, MR, wh-BENIAARETH D,

(i) A: His son is a famous macroengineer.
B1: His son is a famous WHAT??
B2: *A famous WHAT is his son??
(i1) A: She believes in subjacency.
B1: She believes in WHAT-jacency??
B2: *WHAT-jacency does she believe in??
£72. on-line LERDORHEIZ KX D5EIZIE, MRS Z WHAT TEH#TLZLHH5
(McCawley (1987: 251)),
(iii) A: The man tore his laisser-passer into tiny pieces.
B: The man WHAT (about) pieces??
DX egE, BMFIIR R TRUGHKRE) 28 b, RUGERE —ROf b= 5 &
E %252 ENTE D (Inada and Imanishi (2003)),

8) AA UEEOMDIALIEGE TIL, BAGE L [FERIZ, quote-marker 75 clausal type marker

SMUNZELAL S (Sufier (1993), Rivero (1994)),
(i) Sue pregunto [cp (que) [cp quién camina dormido ] ]

Sue asked QUOTE who walks in his sleep

‘Sue asked who walks in his sleep’
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The Language Faculty and Cross-Linguistic Variation
— Echo-Questions and Tripartite Parallel Model—

INADA, Toshiaki
(Kyushu University)

One of the fundamental problems of linguistics is how to solve tension between
describing variations across languages and explaining how the grammar of each
language can be acquired. In this short article, I will show that the observed variations
in English and Japanese can be adequately dealt with by assuming a different
conception of the language faculty than the standard approach in generative grammar. In
the proposed approach, the particular clustering of the characteristics in wh-echo
questions in each language is claimed to be partially inherited from the related
constructions of the language and partially from wh-questions. This leads to the
conclusion that a possible range of cross-linguistic variations should be regulated by the
laws/principles which guide the process of extension of inter-stage grammars, as is

proposed in the Dynamic Approach to Language.



